
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੩ ਦੁਤੁਕੀ ॥ ਠਨਗੁਠਿਆ ਨ ਆ ਬਖਠਸ ਲ ਭਾਈ ਸਠਤਗੁਰ ਕੀ ਸਵਾ ਲਾਇ ॥ 
ਸਠਤਗੁਰ ਕੀ ਸਵਾ ਊਤਮ ਹ ਭਾਈ ਰਾਮ ਨਾਠਮ ਠਿਤੁ ਲਾਇ ॥ ੧॥ ਹਠਰ ਜੀਉ ਆ ਬਖਠਸ 
ਠਮਲਾਇ ॥ ਗੁਿਹੀਿ ਹਮ ਅਰਾਧੀ ਭਾਈ ੂਰ ਸਠਤਗੁਠਰ ਲ ਰਲਾਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਉਿ ਕਉਿ 
ਅਰਾਧੀ ਬਖਠਸਅਨੁ ਠਆਰ ਸਾਿ ਸਬਠਦ ਵੀਿਾਠਰ ॥ ਭਉਜਲੁ ਾਠਰ ਉਤਾਠਰਅਨੁ ਭਾਈ 
ਸਠਤਗੁਰ ਬੜ ਿਾਠੜ ॥੨॥ ਮਨੂਰ ਤ ਕੰਿਨ ਭ ਭਾਈ ਗੁਰੁ ਾਰਸੁ ਮਠਲ ਠਮਲਾਇ ॥ ਆੁ ਛਠਿ 
ਨਾਉ ਮਠਨ ਵਠਸਆ ਭਾਈ ਜਤੀ ਜਠਤ ਠਮਲਾਇ ॥੩॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਹਉ ਵਾਰਿ ਭਾਈ ਸਠਤਗੁਰ ਕਉ 
ਸਦ ਬਠਲਹਾਰ ਜਾਉ ॥ ਨਾਮੁ ਠਨਧਾਨੁ ਠਜਠਨ ਠਦਤਾ ਭਾਈ ਗੁਰਮਠਤ ਸਹਠਜ ਸਮਾਉ ॥ ੪॥ {ੰਨਾ 
638} 

ਨਟ:- ਵਖ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਦਵ ਜੀ ਦੀ ਅਸ਼ਟਦੀ ਨ:ੰ 4 ਉਸ ਭੀ ਦੁਤੁਕੀ ਸ। ਉ ਵਵਚ ਭੀ ਜ਼ ‘ਭਾਈ’ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਉਵੇਂ ਸੀ ਸ ਵਜਵੇਂ ਇ ਵਵਚ। ਉ ਵਵਚ ਭੀ “ਵਨਗੁਵਿਆਂ” ਦਾ ਸੀ ਵਜ਼ਕਰ ਸ਼ੁਰੂ ਸੁੰਦਾ ਸ। ਗੁਰ ੂਅਮਰਦਾ 

ਜੀ ਦ ਾ ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਦਵ ਜੀ ਦੀ ਾਰੀ ਬਾਿੀ ਮਜੂਦ ੀ।  

ਦਅਰਥ:- ਵਨਗੁਵਿਆ ਨ—ਗੁਿ-ਸੀਨ ਮਨੁੁੱਖਾ ਂ ਨੰੂ। ਆ—ਆ ਸੀ। ਭਾਈ—ਸ ਭਾਈ! ਾਇ—ਾ ਕ। 

ਨਾਵਮ—ਨਾਮ ਵਵਚ।1।  

ਬਖਵ—ਮਸਰ ਕਰ ਕ। ਵਮਾਇ—ਵਮਾ ੈਂਦਾ ਸ। ਅਰਾਧੀ—ਾੀ। ਵਤਗੁਵਰ—ਗੁਰ ੂਨ। ਰਸਾਉ।  

ਬਖਵਅਨੁ—ਉ ਨ  ਬਖ਼ਸ਼ ਸਨ। ਕਉਿ ਕਉਿ—ਕਸੜ ਕਸੜ? ਬਅੰਤ। ਾਚ ਬਵਦ—ਦਾ-ਵਥਰ ਰਭੂ ਦੀ 

ਵਵਤ-ਾਾਸ ਵਾ  ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਵੀਚਾਵਰ—ਵਵਚਾਰ ਵਵਚ (ਜੜ ਕ)। ਉਤਾਵਰਅਨੁ—ਉ ਨ  ਾਰ 

ੰਘਾ ਵਦੁੱਤ ਸਨ। ਬੜ—ਬੜ ਵਵਚ। ਚਾਵੜ—ਚਾੜਹ  ਕ।2।  

ਮਨੂਰ ਤ—ੜ ਸਏ ਸ ਤੋਂ। ਕੰਚਨ—ਨਾ। ਮਵ—ਮ ਕ। ਆ—ੁਆਾ-ਭਾਵ। ਮਵਨ—ਮਨ ਵਵਚ।3।  

ਸਉ—ਮੈਂ। ਵਾਰੀ—ਕੁਰਬਾਨ। ਵਾਰਿ—ਦਕ। ਕਉ—ਨੰੂ, ਤੋਂ। ਦ—ਦਾ। ਬਵਸਾਰ—ਕੁਰਬਾਨ। 

ਜਾਉ—ਜਾਉਂ, ਮੈਂ ਜਾਂਦਾ ਸਾ,ਂ। ਵਨਧਾਨੁ—ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਵਜਨੀ—ਵਜ (ਗੁਰ)ੂ ਨ। ਸਵਜ—ਆਤਮਕ ਅਡਤਾ 

ਵਵਚ। ਮਾਉ—ਮਾਉਂ, ਮੈਂ ੀਨ ਰਵਸੰਦਾ ਸਾਂ।4।  

ਅਰਥ:- ਸ ਭਾਈ! ਅੀਂ ਜੀਵ ਗੁਿਾਂ ਤੋਂ ੁੱਖਿ  ਸਾ,ਂ ਵਵਕਾਰੀ ਸਾਂ। ੂਰ ਗੁਰ ੂਨ  (ਵਜਨਹਾਂ ਨੰੂ ਆਿੀ ੰਗਵਤ ਵਵਚ) 

ਰਾ ਵਆ ਸ, ਉਸਨਾਂ ਨੰੂ ਰਮਾਤਮਾ ਆ ਸੀ ਮਸਰ ਕਰ ਕ (ਆਿ  ਚਰਨਾਂ ਵਵਚ) ਜੜ ੈਂਦਾ ਸ। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਭਾਈ! ਗੁਿਾਂ ਤੋਂ ੁੱਖਿ  ਜੀਵਾਂ ਨੰੂ ਵਤਗੁਰੂ ਦੀ ਵਾ ਵਵਚ ਾ ਕ ਰਮਾਤਮਾ ਆ ਸੀ ਬਖ਼ਸ਼ ੈਂਦਾ ਸ। ਸ 

ਭਾਈ! ਗੁਰ ੂਦੀ ਸ਼ਰਨ-ਵਾ ਬੜੀ ਰਸ਼ਟ ਸ, ਗੁਰ ੂ(ਸ਼ਰਨ ਏ ਮਨੁੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਨਾਮ ਵਵਚ ਜੜ 

ਦੇਂਦਾ ਸ।1।  

ਸ ਵਆਰ! ਰਮਾਤਮਾ ਨ  ਅਨਕਾ ਂਸੀ ਅਰਾਧੀਆਂ ਨੰੂ ਗੁਰ ੂਦ ੁੱਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਸੀਂ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ) 

ਵਵਚਾਰ ਵਵਚ (ਜੜ ਕ) ਬਖ਼ਵਸ਼ਆ ਸ। ਸ ਭਾਈ! ਗੁਰ ੂਦ (ਸ਼ਬਦ-) ਜਸਾਜ਼ ਵਵਚ ਚਾੜਹ  ਕ ਉ ਰਮਾਤਮਾ ਨ  

(ਅਨਕਾਂ ਜੀਵਾ ਂਨੰੂ) ੰਾਰ-ਮੰੁਦਰ ਤੋਂ ਾਰ ੰਘਾਇਆ ਸ।2।  

ਸ ਭਾਈ! ਵਜਨਹਾਂ ਮਨੁੁੱਖਾ ਂ ਨੰੂ ਾਰ-ਗੁਰ ੂ (ਆਿੀ ੰਗਵਤ ਵਵਚ) ਵਮਾ ਕ (ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਵਚ) ਜੜ ਦੇਂਦਾ ਸ, 

ਉਸ ਮਨੁੁੱਖ ੜ ਸਏ ਸ ਤੋਂ ਨਾ ਬਿ ਜਾਂਦ ਸਨ। ਸ ਭਾਈ! ਆਾ-ਭਾਵ ਵਤਆਗ ਕ ਉਸਨਾਂ ਦ ਮਨ ਵਵਚ 

ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਆ ਵੁੱਦਾ ਸ। ਗੁਰ ੂਉਸਨਾਂ ਦੀ ੁਰਵਤ ਨੰੂ ਰਭੂ ਦੀ ਜਵਤ ਵਵਚ ਵਮਾ ਦੇਂਦਾ ਸ।3।  



ਸ ਭਾਈ! ਮੈਂ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਸਾ,ਂ ਮੈਂ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਸਾ,ਂ ਮੈਂ ਗੁਰ ੂਤੋਂ ਦਾ ਸੀ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਸਾਂ। ਸ ਭਾਈ! ਵਜ 

ਗੁਰ ੂਨ  (ਮਨੰੂ) ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਵਦੁੱਤਾ ਸ, ਉ ਗੁਰ ੂਦੀ ਮਵਤ   ਕ ਮੈਂ ਆਤਮਕ ਅਡਤਾ ਵਵਚ 

ਵਟਵਕਆ ਰਵਸੰਦਾ ਸਾ।ਂ4।  

ਗੁਰ ਠਬਨੁ ਸਹਜੁ ਨ ਊਜ ਭਾਈ ੂਛਹੁ ਠਗਆਨੀਆ ਜਾਇ ॥ ਸਠਤਗੁਰ ਕੀ ਸਵਾ ਸਦਾ ਕਠਰ 
ਭਾਈ ਠਵਿਹੁ ਆੁ ਗਵਾਇ ॥ ੫॥ ਗੁਰਮਤੀ ਭਉ ਊਜ ਭਾਈ ਭਉ ਕਰਿੀ ਸਿੁ ਸਾਰੁ ॥ ਰਮ 
ਦਾਰਥੁ ਾਈ ਭਾਈ ਸਿੁ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥ ੬॥ ਜ ਸਠਤਗੁਰੁ ਸਵਠਹ ਆਿਾ ਭਾਈ ਠਤਨ ਕ 
ਹਉ ਲਾਗਉ ਾਇ ॥ ਜਨਮੁ ਸਵਾਰੀ ਆਿਾ ਭਾਈ ਕੁਲੁ ਭੀ ਲਈ ਬਖਸਾ ਇ ॥੭॥ ਸਿੁ ਬਾਿੀ 
ਸਿੁ ਸਬਦੁ ਹ ਭਾਈ ਗੁਰ ਠਕਰਾ ਤ ਹਇ ॥ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਹਠਰ ਮਠਨ ਵਸ ਭਾਈ ਠਤਸੁ ਠਬਘਨੁ ਨ 
ਲਾਗ ਕਇ ॥੮॥੨॥ {ੰਨਾ 638} 

ਦਅਰਥ:- ਸਜ—ੁਆਤਮਕ ਅਡਤਾ। ਵਗਆਨੀ—ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ੂਝ ਵਾਾ ਮਨੁੁੱਖ। ਆ—ੁ

ਆਾ-ਭਾਵ। ਗਵਾਵਸ—ਦੂਰ ਕਰ ਕ।5।  

ਭਉ—ਡਰ, ਅਦਬ। ਕਰਿੀ—{krxIX} ਕਰਨ-ਯਗ ਕੰਮ। ਚੁ—ਦਾ-ਵਥਰ ਰਵਸਿ ਵਾਾ। ਾਰ—ੁਰਸ਼ਟ। 

ਆਧਾਰ—ੁਆਰਾ।6।  

ਵਤਨ ਕ ਾਇ—ਉਸਨਾਂ ਦੀ ਰੀਂ। ਾਗਉ—ਾਗਉਂ, ਮੈਂ ੁੱਗਦਾ ਸਾਂ। ਵਾਰੀ—ਵਾਰੀਂ, ਮੈਂ ਵਾਰਦਾ ਸਾਂ। 

ਈ—ਈਂ, ੈਂਦਾ ਸਾਂ।7।  

ਤ—ਤੋਂ, ਨਾ। ਮਵਨ—ਮਨ ਵਵਚ। ਵਬਘਨੁ—ਰੁਕਾਵਟ।8।  

ਅਰਥ:- ਸ ਭਾਈ! ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ੂਝ ਵਾ  ਮਨੁੁੱਖਾਂ ਨੰੂ ਜਾ ਕ ੁੁੱਛ ਵ, (ਇਸੀ ਉੱਤਰ ਵਮਗਾ ਵਕ) ਗੁਰ ੂ

ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਿ ਤੋਂ ਵਬਨਾ (ਮਨੁੁੱਖ ਦ ਅੰਦਰ) ਆਤਮਕ ਅਡਤਾ ਦਾ ਨਸੀਂ ਸ ਕਦੀ। (ਇ ਵਾਤ,) ਸ 

ਭਾਈ! ਤੰੂ ਭੀ (ਆਿ) ਅੰਦਰੋਂ ਆਾ-ਭਾਵ ਦੂਰ ਕਰ ਕ ਦਾ ਗੁਰ ੂਦੀ ਵਾ ਕਵਰਆ ਕਰ।5।  

ਸ ਭਾਈ! ਗੁਰ ੂਦੀ ਮਵਤ ਉਤ ਤੁਵਰਆਂ (ਮਨੁੁੱਖ ਦ ਅੰਦਰ ਰਮਾਤਮਾ ਵਾਤ) ਡਰ-ਅਦਬ ਦਾ ਸੁੰਦਾ ਸ। 

(ਆਿ  ਅੰਦਰ) ਡਰ-ਅਦਬ (ਦਾ ਕਰਨਾ ਸੀ) ਕਰਨ-ਜਗ ਕੰਮ ਸ, ਇਸ ਕੰਮ ਦਾ-ਵਥਰ ਰਵਸਿ ਵਾਾ ਸ, 

ਇਸੀ ਕੰਮ (ਭ ਤੋਂ) ਰਸ਼ਟ ਸ। ਸ ਭਾਈ! (ਇ ਡਰ-ਅਦਬ ਦੀ ਬਰਕਵਤ ਨਾ) ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਵਆਰ ਦਾ 

ਕੀਮਤੀ ਧਨ ੁੱਭ ੈਂਦਾ ਸ, ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਦਾ-ਵਥਰ ਨਾਮ (ਵਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ) ਆਰਾ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਸ।6।  

ਸ ਭਾਈ! ਜਸੜ ਮਨੁੁੱਖ ਆਿ  ਗੁਰ ੂਦਾ ਆਰਾ ੈਂਦ ਸਨ, ਮੈਂ ਉਸਨਾਂ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ੁੱਗਦਾ ਸਾਂ। (ਇ ਤਰਹਾ)ਂ ਮੈਂ 

ਆਿਾ ਜੀਵਨ ਸਿਾ ਬਿਾ ਵਰਸਾ ਸਾ,ਂ ਮੈਂ ਆਿ  ਾਰ ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਵਾਤ ਭੀ ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਰਾਤ 

ਕਰ ਵਰਸਾ ਸਾਂ।7।  

ਸ ਭਾਈ! ਗੁਰ ੂਦੀ ਵਕਰਾ ਨਾ ਦਾ-ਵਥਰ ਸਵਰ-ਨਾਮ (ਵਸਰਦ ਵਵਚ ਆ ਵੁੱਦਾ) ਸ, ਵਵਤ-ਾਾਸ ਦੀ 

ਬਾਿੀ (ਵਸਰਦ ਵਵਚ ਆ ਵੁੱਦੀ) ਸ, ਵਵਤ-ਾਾਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਰਾਤ ਸ ਜਾਂਦਾ ਸ। ਸ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਸ 

ਭਾਈ! (ਗੁਰ ੂਦੀ ਵਕਰਾ ਨਾ) ਵਜ ਮਨੁੁੱਖ ਦ ਮਨ ਵਵਚ ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਵੁੱ ੈਂਦਾ ਸ, ਉ ਨੰੂ (ਜੀਵਨ-

ਰ ਵਵਚ) ਕਈ ਔਕੜ ਨਸੀਂ ਵਾਰਦੀ।8।2।  

  


